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103. Men eat, Women do ona:gi tita, dnya:b ti:tama HATRT e, AT
not eat damEr
104. Many women do not eat dnya:bi: ma:llava ti:ta:ma et FremTE draT
105. Amongst children girlsdo  yeccella:tto:y ti:ta:ma, T arg AT,
not eat, boys eat da:le ti:ta e drar
)
106. No, will not eat, nobody titama o:ndu: ti:tama dframT Sy darEr
eats
107. No one eats, it is bad o:noha ti:tana:dema, bitiga ~ SIAIET T AT
ST
108. This is one, not two li: 0:ya, na:ya na:dema 0:ya ST AT, A AREAT
(only) one =T
109. Here it is, the stem liya: he iteto pailiya o= et grelar
(called) pa:liya
- - - I
110. Not an out sider, (a non- i:ne na:dema, dm, mittdje & e, A= foretst
jarawa) but an (3:1)
‘oong’ my relative
111. Sitting (here), my o:notowa mitejile onotowa Aiats A
relatives are sitting (here) Hleriatar
112. Iwas (lying down) mi: omo:ha:di vo:ya o sriATeTe S4T
sleeping alone
113. The cow is hitting o:pa:y tizkwa: difiya:ya s Egar Ssamn
(with its horns)
!
114. Thahadivaya’s husband tha:hddivaryava:gicyatahd -  gTefearg arfia
Thahadivamuma — divamuma arsRamgET
115. Your husband i va:gi & ariy
116. Here, I, of me liya mijya ta:cyo: ta: o fnw
Tachyataahadi vaya’s hodiva:ya:y tacyd:tathd — mﬂ'{ﬁTé;%aWT{
husband Taachyataahadi - diyama ma: gitya ATHTATS (SATHT AFTET
vaama
117. 1 do not have (wear) mi: ka:ngapo na: ~ HY FreFmat TN
clothes in my house — dema ca:ddada EISSE
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